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IMPORTANT :
Lisez et suivez toutes les directives de sécurité et les  
instructions d’utilisation avant d’utiliser cet article.

Mode
d’emploi

Motobêche

3025736
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En cas de problème ou si vous avez 
des questions, NE RETOURNEZ PAS 
L’ARTICLE AU MAGASIN. Contactez 
plutôt un de nos agents du service à 
la clientèle, qui se fera un plaisir de 
vous aider.

Pour communiquer avec le service à la clientèle,
veuillez composer le:
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DONNÉES TECHNIQUES

Tension nominale : 120 V~60 Hz

Puissance nominale : 10 A

Vitesse à vide : 390 tr/min

Largeur de travail : 14 po (35,56 cm)

Profondeur de travail : 7 po (17,78 cm)

Catégorie de protection :  /II

Poids : 20 lb 3 oz (9,15 kg)
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Consignes de sécurité importantes

! AVERTISSEMENT : Prenez toujours 
des mesures de sécurité de base, y 

compris les suivantes, lorsque vous utilisez 
des motobêches électriques afin de réduire 
les risques d’incendie, d’électrocution et de 
blessures.
AVERTISSEMENT : Lisez toutes les 
instructions.

POUR TOUTES LES MOTOBÊCHES
1)	 Évitez les environnements dangereux 

– N’utilisez pas la motobêche dans les 
endroits humides.

2)	 Ne l’utilisez pas dans la pluie.
3)	 Éloignez les enfants – Tous les visiteurs 

doivent rester à une distance sécuritaire de 
l’aire de travail.

4)	 Habillez-vous correctement – Ne portez 
pas de vêtements amples ou de bijoux. 
Ils peuvent rester coincés dans les 
pièces mobiles. L’utilisation de gants en 
caoutchouc et de chaussures fermées est 
recommandée lorsque vous travaillez à 
l’extérieur. Recouvrez vos cheveux d’une 
protection si vous avez les cheveux longs.

5)	 Utilisez des lunettes de sécurité – Utilisez 
toujours un masque ou un masque 
antipoussière si l’environnement est 
poussiéreux.

6)	 Utilisez la bonne motobêche – N’utilisez 
pas la motobêche pour des types de 

travaux autres que ceux pour lesquels 
elle est conçue.

7)	 Utilisez une prise dotée d’un disjoncteur 
de fuite à la terre (DDFT) sur les 
circuits ou les prises utilisées avec la 
motobêche. Il existe des prises avec 
disjoncteur de fuite à la terre intégré 
conçues expressément pour cet usage.

8) 	 Mise en garde – Pour réduire les risques 
d’électrocution, utilisez seulement 
une rallonge conçue pour l’usage à 
l’extérieur, comme une rallonge de 
type SW-A, SOW-A, STW-A, STOW-A, 
SJW-A, SJOW-A, SJTW-A. or SJTOW-A.

9)	 Rallonge – Assurez-vous que votre 
rallonge est en bon état. Quand vous 
utilisez une rallonge, assurez-vous 
d’utiliser un modèle d’utiliser un modèle 
pour acheminer le courant que votre 
article utilise. Une rallonge d’un mauvais 
calibre causera une baisse de la tension, 
provoquant la perte de puissance et 
la surchauffe. Le tableau 1 indique la 
bonne taille à utiliser selon la longueur 
de la rallonge et la tension indiquée sur 
la plaque signalétique. En cas de doute, 
utilisez le plus gros calibre suivant. 
Plus le calibre est petit, plus la rallonge 
est lourde. Pour réduire le risque de 
débranchement de la motobêche de la 
rallonge au cours de l’utilisation :

	 i) Faites un nœud, comme illustré à la 
figure 1, ou

! 	 AVERTISSEMENT : Lisez toutes les instructions.

! 	 AVERTISSEMENT : Lorsque vous utilisez des appareils de jardinage électriques, 
vous devez toujours prendre des précautions de base afin de réduire le risque 
d’incendie, d’électrocution et de blessures, y compris les suivantes :
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	 ii) Utilisez une des sangles de retenue 
de prise ou un des connecteurs décrits 
dans le présent manuel.

10)	Éviter les démarrages accidentels – Ne 
transportez pas la motobêche branchée 
avec un doigt sur le commutateur. 
Assurez-vous que la motobêche est 
éteinte lorsque vous la branchez.

11)	Manipulez la rallonge avec soin – Ne 
tirez jamais la motobêche par la rallonge 
et ne tirez jamais sur la rallonge pour la 
débrancher. Éloignez la rallonge de la 
chaleur, de l’huile et des coins tranchants.

12)	N’agrippez pas les lames de coupe 
exposées ou les bords tranchants lorsque 
vous prenez et tenez la motobêche.

13)	 Ne faites pas forcer la motobêche – Elle 
effectuera le travail correctement et de 
façon plus sécuritaire à la vitesse pour 
laquelle elle a été conçue.

14)	 Ne dépassez pas votre portée – Gardez 
votre équilibre et un bon contact avec le 
sol en tout temps.

15)	 Restez alerte – Surveillez ce que vous 
faites. Utilisez votre bon sens. Ne faites 
pas fonctionner la motobêche lorsque 
vous êtes fatigué.

16)	 Débranchez la motobêche – Débranchez 
la motobêche de la source d’alimentation 
lorsqu’elle n’est pas utilisée, avant 
l’entretien au moment de remplacer des 
accessoires comme les lames, etc.

17)	 Rangez les motobêches inutilisées à 
l’intérieur –Lorsqu’elles ne sont pas 
utilisées, les motobêches doivent être 
rangées dans un endroit intérieur sec et 
elevé – hors de la portée des enfants.

18)	 Entretenez la motobêche avec soin – 
Gardez le bord tranchant affûté et propre 
pour un meilleur rendement et pour 
réduire le risque de blessures. Suivez 
les instructions pour la lubrification 
et le changement des accessoires. 
Inspectez périodiquement le cordon, et 
en cas de dommages, faites-le réparer 
par un centre de service autorisé. 
Inspectez périodiquement les rallonges 
et remplacez-les en cas de détérioration. 
Gardez les poignées au sec, propres et 
exemptes d’huile et de graisse.

19)	 Vérifiez les pièces endommagées – 
Avant d’utiliser la motobêche, une 
protection ou toute autre partie qui est 
endommagée doit être attentivement 
vérifiée pour déterminer si elle 
fonctionnera adéquatement et exécutera 
ses fonctions. Vérifiez l’alignement ou 
la liaison des pièces mobiles, les pièces 
endommagées, le support ou toute autre 
condition qui pourraient nuire à son 
utilisation. Les protecteurs ou autres 
pièces qui sont endommagés doivent 
être réparés ou remplacés par un centre 
de service autorisé, sauf indication 
contraire ailleurs dans le présent manuel.

20)	 Gardez les mains loin des lames.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

! 	 AVERTISSEMENT : Lisez tous les avertissements et instructions de 
sécurité. Le non-respect des avertissements et des instructions peut 
entraîner une décharge électrique, un incendie ou des blessures graves.
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Tableau 1 
Calibre minimal pour les rallonges

Volts Longueur totale de la 
rallonge

120 V
25 pi
7,2 m

50 pi
15,2 m

100 pi
30,4 m

150 pi
45,7 m

Intensité 
nominale 
de plus 
de et ne 

dépassant 
pas

AWG

0 à 6 18 16 16 14

6 à 10 18 16 14 12

10 à 12 16 16 14 12

12 à 16 14 12 Non 
recommandé

Méthode de sécurisation des rallonges

ENSEMBLE DE CORDONS CORDON de la motobêche

(A) ATTACHEZ LE CORDON 
COMME ILLUSTRÉ.

(B) RELIEZ LA FICHE ET 
LA PRISE.

                  Figure 1

POUR TOUTES LES MOTOBÊCHES À 
ISOLATION DOUBLE
1)	 Pièces de rechange 

Utilisez uniquement des pièces de 
rechange identiques lors de l’entretien.

2)	 Connexions polarisées 
Afin de réduire les risques d’électrocution, 
cette motobêche a une fiche polarisée 
(une lame est plus large que l’autre) 
et requiert l’utilisation d’une rallonge 
polarisée. La fiche de la motobêche ne 
s’insérera dans une rallonge polarisée que 
d’une façon. Si la fiche ne s’insère pas 
entièrement dans la prise de la rallonge, 
branchez-la dans l’autre sens. Si la fiche 
ne s’insère toujours pas, obtenez une 
rallonge polarisée adéquate. Une rallonge 
polarisée exigera l’utilisation d’une prise 
murale polarisée. Cette fiche ne s’insérera 
dans la prise murale polarisée que 
d’une seule façon. Si la fiche ne s’insère 
pas entièrement dans la prise murale, 
branchez-la dans l’autre sens. Si la fiche 
ne s’insère toujours pas, communiquez 
avec un électricien qualifié pour installer 
la bonne prise murale. Ne modifiez pas 
la fiche de l’appareil, le réceptacle de 
la rallonge ou la fiche de la rallonge de 
quelque façon que ce soit.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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1. Poignée

2. Interrupteur à levier

3. Poignée supérieure

4. Boulon verrouillable pour la 
poignée supérieure x 2

5. Poignée centrale

6. Boulon verrouillable pour la 
poignée centrale x 2

7. Poignée inférieure

8. Roue x 2

9. Protecteur de dent

10. Dent extérieure x 2

11. Dent intérieure x 2

12. Boîtier de moteur

13. Bouton de verrouillage pour la 
poignée centrale x 2

14. Prise

15. Bouton de verrouillage pour la 
poignée supérieure x 2

16. Support de cordon

17. Bouton de verrouillage

18. Goupille d’attelage

19. Ensemble de roues

20. Raccord pour roues

21. Boulon de serrage
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Nous vous recommandons d’acheter vos accessoires dans le même magasin 
où vous vous êtes procuré cet article. Reportez-vous à l’emballage de 
l’accessoire pour de plus amples détails. Le personnel du magasin peut vous 
aider et offrir des conseils.
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Article Description QTÉ

1
Compartiment de 
l’appareillage de 
connexion 4

1

2
Compartiment de 
l’appareillage de 
connexion 3

1

3 Ressort de torsion 1

4 Vis M4X10 1

5 Barre de détente 1

6 Levier 1

7 Ensemble de poignée 
supérieure 1

8 Support de cordon 1

9
Compartiment de 
l’appareillage de 
connexion 2

1

10 Ressort 1

11 Barre de détente 1

12 Verrou de porte électrique 1

13 Ressort de tension 1

14 Interrupteur 1

15 Plateau de pression 3

16 Boulon 4

17 Vis ST4X16 14

18 Brosse de protection 2

19
Compartiment de 
l’appareillage de 
connexion 1

1

20 Crochet pour cordon 
d’alimentation 2

21 Bouchon de fixation 1

22 Ligne électrique 1

23 Tube intermédiaire 2

24 Poignée inférieure 1

25 Support de boîtier de 
moteur supérieur 1

26 Couvercle de ventilation 1

27 Feuille décorative 2

28 Couvercle de la section 1

29 Déflecteur d’air 2

30 Ensemble de moteur 1

31 Couvercle 2

32 Anneau 2

33 Roue 2

34 Plaque inférieure 1

35 Dent 2

36 Coupleur 1

37 Plaque de jonction 1

38 Vis M8X40 2

39 Écrou M8 2

40 Ensemble de boîte 
d’engrenages 1

41 Écrou M6 4

42 Vis ST6X25 8

43 Vis M6X20 4

44 Ensemble de plateau de 
roues 1

45 Goupille d’alignement 1

46 Fiche 1

47 Support de boîtier de 
moteur inférieur 1

48 Bouton 4

49 Manchon éponge 1

Article Description QTÉ
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INSTALLATION
Usage approprié
Cette motobêche est destinée uniquement à scarifier ou à aérer (meubler et aérer la 
pelouse). Elle est uniquement adaptée à un usage domestique et pour les jardins de 
loisir.
Usage incorrect
La motobêche ne doit pas être utilisée de façon permanente ni dans des 
environnements industriels.

ASSEMBLAGE
Cet article doit être assemblé correctement avant l’utilisation.

 !  AVERTISSEMENT! Ne branchez pas la motobêche à une source d’alimentation avant 
que l’assemblage ne soit terminé. Le non-respect de cette règle peut entraîner le démarrage 
accidentel et des blessures graves.

1. INSTALLER LE SUPPORT DE CORDON (Voir la figure A)
Il suffit de fixer le support de cordon (16) en l’insérant dans la poignée supérieure (4).

2. INSTALLER LA POIGNÉE
Assemblage de la poignée centrale et de la poignée inférieure (VOIR LA FIGURE B1)
1)	 Fixez la poignée centrale à la poignée inférieure, alignez le trou sur la poignée centrale 

avec le trou sur la poignée inférieure.
2)	 Insérez le boulon de verrouillage (6) pour la poignée centrale dans les trous alignés sur les deux 

poignées.
3)	  Insérez le bouton de verrouillage (13) pour la poignée centrale sur le boulon et tournez-le 

dans le sens horaire pour le serrer.
4)	 Répétez les étapes ci-dessus pour assembler l’autre côté de la poignée centrale.
Assemblage de la poignée centrale et la poignée supérieure (VOIR LA FIGURE B2)
5)	 Fixez la poignée supérieure à la poignée centrale, alignez le trou sur la poignée centrale avec le 

trou sur la poignée supérieure.
6)	  Insérez le boulon de verrouillage (4) pour la poignée supérieure dans les trous alignés sur 

les deux poignées.
7)	 Insérez le bouton de verrouillage (15) pour la poignée centrale sur le boulon et tournez-le 

dans le sens horaire pour le serrer.
8)	 Répétez les étapes ci-dessus pour assembler l’autre côté de la poignée supérieure.

3. INSTALLER ET RÉGLER LES ROUES
Les roues sont utilisées pour régler la profondeur d’utilisation et pour le transport.

Assemblage des roues (VOIR LES FIGURES C1 et C2) :
1)	 Insérez l’ensemble de roues (19) dans le raccord pour les roues (20) sur la machine. (Voir la 

figure C1)
2)	 Choisissez un trou désiré sur l’ensemble de roues (a) selon la hauteur requise. Alignez le 

trou avec le trou (b) sur le raccord pour les roues.
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3)	 Glissez le boulon de serrage (21) fourni dans les trous alignés. (Voir la figure C2)
4)	 Insérez la goupille d’attelage (18) dans le trou sur le boulon de verrouillage de l’ensemble 

de roues. (Voir la figure C3)
Réglage des roues (VOIR LA FIGURE C4) :
Retirez la goupille d’attelage et le boulon de serrage et déplacez l’ensemble de roues vers 
le haut ou le bas, à la position souhaitée. Resserrez la goupille d’attelage et le boulon pour 
verrouiller les roues.
REMARQUE : Les roues peuvent être enlevées (pour labourer sans les roues) pour atteindre la plus 
grande profondeur.

UTILISATION

! AVERTISSEMENT : Ne jamais utiliser la motobêche sans que les dispositifs de 
sécurité appropriés soient en place et fonctionnels. Ne jamais utiliser la motobêche 

avec des dispositifs de sécurité endommagés. L’utilisation de cet article avec des 
pièces manquantes ou endommagées peut entraîner des blessures graves.

! AVERTISSEMENT :

•	 Ne permettez pas aux mains, aux pieds ou à toute autre partie du corps ou aux 
vêtements de s’approcher des dents en rotation ou de toute autre pièce mobile.

•	 Les dents continuent de tourner jusqu’à ce que le commutateur soit relâché. Le 
contact pourrait provoquer de graves blessures.

1. DÉMARRAGE ET ARRÊT
Pour démarrer la motobêche (voir la figure D) :
1)	 Branchez la motobêche à l’aide d’une rallonge approuvée pour l’extérieur.
2)	 Appuyez sur le bouton de verrouillage et pressez le commutateur à levier contre la poignée 

pour démarrer la motobêche. Relâchez le bouton de verrouillage tout en continuant 
d’appuyer sur le commutateur à levier pour continuer à utiliser la motobêche.

Pour arrêter la motobêche :
Relâchez le commutateur à levier pour arrêter la motobêche. Prévoyez un délai suffisant pour 
que les pièces en rotation s’immobilisent complètement.

! AVERTISSEMENT :

•	 Si des pièces sont manquantes ou endommagées, n’utilisez pas cet article jusqu’à ce que 
les pièces soient remplacées.

•	 Le fait de ne pas se conformer à cet avertissement pourrait entraîner des blessures graves. 
Téléphonez à notre ligne de service à la clientèle.

•	 Ne tentez pas de modifier cet article ou de créer des accessoires non recommandés pour 
cet article. Toute modification ou mauvaise utilisation pourrait entraîner une situation 
dangereuse menant à des blessures graves possibles.

2. UTILISATION DU SUPPORT DE CORDON
Cette motobêche est équipée d’un support de cordon afin de prévenir le débranchement de la 
rallonge et du cordon d’alimentation pendant que la motobêche est utilisée.
1)	  Pliez la rallonge afin de former une boucle serrée. Poussez la boucle à travers le trou 

rectangulaire du support. (Voir la figure E1)
2)	 Glissez la boucle sur la pince de retenue et tirez vers le bas jusqu’à ce que le cordon soit 

bien fixé. (Voir la figure E2)
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3. PRÉPARATION DU LIT DE SEMENCES
La motobêche peut être utilisée pour meubler la terre à jardin et préparer un lit de semences 
pour la plantation. Prévoyez assez d’espace entre les rangées de semences afin de permettre 
la récolte à la machine après que les plantes aient poussé.

LABOURER DES PLAQUES DE GAZON
Il n’est pas recommandé de labourer des plaques de gazon dans la terre. Si des plaques de 
gazon doivent être retirées pour permettre l’application, il est suggéré de faire comme suit :
1)	 Faites un plan de la zone où les plaques de gazon doivent être retirées.
2)	 Coupez des sections de 16 po x 36 po (40 x 81 cm) à l’aide d’une bêche ou d’un coupe-

bordure, à une profondeur de 3 po (7,7 cm).
3)	 Tirez les plaques de gazon à partir des extrémités en utilisant une pelle, en la glissant sous 

les racines.
4)	 Retirez les plaques de gazon. Déposez les plaques de gazon dans une pile de compostage 

ou sur un sol devant être rempli. Tournez les plaques de gazon à l’envers pour permettre à 
l’herbe de se décomposer.

5)	 Une fois les plaques de gazon retirées, commencez à labourer le sol à la profondeur désirée.

ATTENTION :
•	 Apportez la motobêche à la zone de travail avant de démarrer le moteur.
•	 Tenez fermement la motobêche pendant le démarrage. Les dents tireront le lit de 

semences vers l’avant pendant l’utilisation. 
Abaissez lentement les dents à l’aide du guide.

•	 En tirant la motobêche vers vous, les dents creuseront plus en profondeur et de façon plus 
dynamique.

•	 Pour éviter de trébucher, prenez des précautions supplémentaires lorsque vous reculez et 
tirez la motobêche vers vous.

• 	 Si la motobêche creuse suffisamment pour rester prise au même endroit, agitez-la 
délicatement de gauche à droite jusqu’à ce qu’elle commence à bouger de nouveau.

• 	 Ne passez jamais lamotobêche sur la rallonge. Assurez-vous que la rallonge est toujours 
dans une position sécuritaire derrière vous.

•	 Lorsque vous travaillez sur des pentes, tenez-vous toujours en diagonale pour conserver 
un bon contact sécuritaire avec le sol. Ne travaillez pas sur les pentes excessivement 
raides.

CONSEILS POUR LE LABOURAGE :
1.	 Avec l’ensemble de roues installé à la profondeur souhaitée, faites rouler la motobêche 

jusqu’à l’aire de travail.
2.	 Branchez la motobêche à l’aide d’une rallonge approuvée.
3.	 Tenez-vous derrière la motobêche, avec les dents sur le sol et la zone de travail propre et 

dégagée.
4.	 Démarrez la motobêche.

! IMPORTANT : Si des mauvaises herbes, des racines, des vignes ou d’autres plantes 
s’accumulent dans le bas de la motobêche, il est important d’arrêter la motobêche. 

Débranchez-la de la source d’alimentation et nettoyez les dents à l’aide d’un tournevis 
ou d’un autre objet qui peut vous aider à retirer les débris. Si nécessaire, retirez les 
dents pour enlever les débris sur l’arbre et les dents.
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ENTRETIEN ET RANGEMENT
Attention : Avant d’effectuer de l’entretien, débranchez l’appareil de la source 

d’alimentation.
•	 Nettoyez la saleté, l’herbe et les autres matières sur la totalité de l’unité.
•	 Essuyez les dents avec de l’huile ou un vaporisateur de lubrifiant à base de 

silicone pour empêcher la rouille.
•	 Huilez le câble de l’interrupteur et toutes les pièces mobiles visibles. 
•	 Commandez de nouvelles pièces pour remplacer celles qui sont très usées 

ou brisées.
•	 Rangez la motobêche en position debout dans un endroit propre et sec, hors 

de la portée des enfants. Rangez-la avec les poignées dépliées, ou desserrez 
les boutons des poignées et pliez-les. Évitez que les doigts ou le câble de 
l’interrupteur restent coincés lorsque vous pliez les poignées.

•	 Lors de périodes prolongées d’entreposage, assurez-vous que la motobêche 
est protégée contre la corrosion et le givre.
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DÉPANNAGE

Problème Causes possibles Solution

Le moteur ne 
démarre pas.

1. L’unité n’est pas 
branchée.
2. Pas d’électricité
3. Plateau défectueux
4. Prise de sécurité 
défectueuse
5. Protection contre la 
surchauffe activée

Branchez l’appareil.
Vérifiez l’alimentation électrique.
Vérifiez le câble. Réparez-le ou remplacez-le, au 
besoin.
Prenez les dispositions nécessaires pour la 
réparation.
1.	 Profondeur de travail trop grande, fixez une 

profondeur moins grande.
2.	 Lames bloquées, retirez les débris.
3.	 La terre est trop dure, sélectionnez la bonne 

profondeur de travail et avancez et reculez 
plusieurs fois tout en ralentissant la vitesse de 
fonctionnement.

Attendez que le moteur refroidisse, pendant environ 
15 minutes, avant de continuer l’utilisation.

Bruits 
anormaux

1. La lame est 
coincée.
2. Le lubrifiant est 
presque vide.
3. Les boulons, 
écrous ou autres 
éléments sont 
desserrés.

Éteignez l’appareil. Attendez que les dents 
s’immobilisent complètement.
Enlevez les objets coincés.
La motobêche doit être réparée. Téléphonez à notre 
ligne de service à la clientèle.
Serrez toutes les composantes. Prenez les 
dispositions nécessaires pour la réparation si les 
bruits continuent.

Vibrations 
anormales

1. Les lames sont 
endommagées ou 
usées.
2. La profondeur 
de travail est trop 
grande.

Remplacez les lames usées ou endommagées.
Établissez la bonne profondeur de travail.

Résultats 
médiocres

1. La profondeur de 
travail est trop faible.

Établissez la bonne profondeur de travail.
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Symbole Nom Désignation/explication

V Volts Tension

A Ampères Courant

Hz Hertz Fréquence (nombre de cycles par seconde)

W Watts Puissance

Min Minutes Temps

Courant alternatif Type de courant

Courant continu Type de courant

Fabrication de catégorie II Fabrication à double isolation

/min Par minute Révolutions, course, vitesse à la surface, orbites, etc., par minute.

Lisez le manuel de 
l’utilisateur.

Pour réduire le risque de blessures, l’utilisateur doit lire le manuel 
d’instructions.

Protecteurs auditifs Portez des protecteurs auditifs.

Portez des lunettes de sécurité.

État de fonctionnement Ne pas l’exposer à la pluie.

Dents tournantes
Danger - Gardez les mains et les pieds à l’écart de 
dents tournantes. Les dents en rotation peuvent causer de 
graves blessure.

Lisez le manuel de l’utilisateur.

Avertissement

AVERTISSEMENT – Méfiez-vous des dents tranchantes, 
éloignez les doigts et les orteils. Débranchez l’appareil avant 
l’entretien, le réglage ou le nettoyage, ou si le cordon est 
entortillé ou endommagé. Les dents continuent de tourner 
après que le moteur tourne est éteint.

Ne laissez personne s’approcher.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS!
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GARANTIE DE RÉPARATION LIMITÉE DE 
2 ANS

Pendant deux (2) ans après la date d’achat 
au Canada, YARDWORKS CANADA, à sa 
discrétion, réparera ou remplacera sans 
frais, pour l’acheteur initial, toute pièce 
défectueuse sur le plan des matériaux ou de 
la fabrication.

LA PRÉSENTE GARANTIE NE COUVRE PAS :
1.	 Toute pièce devenur défectueuse en 

raison d’une mauvaise utilisation, d’une 
utilisation commerciale, d’abus, de 
négligence, d’un accident, d’entretien 
inapproprié ou de modification;

2.	 2.	 L’appareil, s’il n’a pas été utilisé ou 
entretenu conformément au manuel du 
propriétaire;

3.	 3.	 L’usure normale, y compris, mais 
sans s’y limiter : l’entretien périodique des 
articles tels que les lubrifiants et l’affûtage 
des lames; ou la détérioration normale du 
fini extérieur en raison de l’utilisation ou de 
l’exposition.

GARANTIE COMPLÈTE DE CENT VINGT 
(120) JOURS SUR LES PIÈCES À USURE 
NORMALE
Les pièces à usure normale sont définies 
comme les adaptateurs de lame, les lames, 
les sacs à herbe et les pneus. Pour l’acheteur 
initial, ces pièces sont garanties contre les 

défauts de matériaux et de main-d’œuvre 
pendant une période de cent vingt (120) jours 
à partir de la date d’achat.

POUR OBTENIR DU SERVICE
Du service relatif à la garantie est offert 
en composant le numéro sans frais 1 866 
523-5218. Le fabricant n’acceptera pas le 
retour d’une unité complète, à moins d’avoir 
obtenu l’autorisation écrite préalable de 
YARDWORKS CANADA.

FRAIS DE TRANSPORT
Les frais de transport pour l’expédition de 
tout appareil électrique ou accessoire sont 
la responsabilité de l’acheteur. L’acheteur 
doit payer les frais de transport pour toute 
pièce soumise pour le remplacement en vertu 
de la présente garantie, sauf si un tel retour 
est demandé par écrit par YARDWORKS 
CANADA.

AUTRES GARANTIES
Toutes les autres garanties, expresses ou 
implicites, y compris toute garantie implicite 
de qualité marchande, sont de durée limitée, 
soit celle énoncée dans la présente garantie 
limitée expresse. Les dispositions énoncées 
dans la présente garantie représentent le seul 
recours exclusif relativement aux obligations 
de YARDWORKS CANADA découlant de la 
vente de ses articles.

Fabriqué en Chine. 
Importé par Yardworks Canada
Toronto, Canada  M4S 2B8




